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BEFORE YOU READ — DANIEL

oxv31 — DANIYYEL

What can be known of this book comes from the record
itself and the oldest copies. What cannot be known is
said plainly. Nothing is dressed as fact that is only a

guess.

WHAT THIS BOOK IS

The book of Daniel: twelve chapters, 357 verses. Its
first six chapters tell of Daniel and his three
companions in the courts of Babylon — the king's
food refused, the dream told and opened, the
furnace, the handwriting on the wall, the lions' den.
Its last six are visions Daniel himself receives and,
from chapter 7 on, tells in his own voice: the four
beasts and the Ancient of Days (ch. 7), the ram and
the goat (ch. 8), the prayer and the seventy periods of
seven (ch. 9), and the long last vision by the river
(chs. 10-12), closing with the command to seal the
scroll (12:4) and the promise that the teachers will
shine (12:3). The book is written in two tongues, and
says so itself: chapter 1 and chapters 8-12 are
Hebrew; from inside 2:4 — the word “Aramaic” is the
verse's own fourth word — through 7:28 the book is
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Aramaic. In the Hebrew reckoning Daniel is counted
among the Writings; the order this project follows
sets the book after Ezekiel, as the corpus carries it.

WHO

“Daniel” — of the sons of Judah (1:6): “And there are
among them out of the sons of Judah, Daniel,
Hananiah, Mishael, and Azariah.” His father's name
is not given. Carried to Babylon as a youth among the
captives, he is renamed there: “he sets on Daniel,
Belteshazzar; and on Hananiah, Shadrach; and on
Mishael, Meshach; and on Azariah, Abed-Nego” (1:7).
Ezekiel, his contemporary, names him in company
no other living man is given: “Noah, Daniel, and Job”
(Ezekiel 14:14), and again at 14:20 and 28:3. In the
last vision he is addressed by the heavenly man:
“Daniel, man greatly desired” (10:11; and again “O
man greatly desired” at 10:19). His name stands in
his own book seventy-five times — in two spellings of
the count, one for each tongue.

WHERE

Babylon first: “In the third year of the reign of

Jehoiakim king of Judah, Nebuchadnezzar king of

Babylon has come to Jerusalem” (1:1), and Daniel is

carried there. The visions place him “in Shushan the

palace, which [is] in the province of Elam” (8:2) and
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“by the side of the great river, which [is] Hiddekel”
(10:4). Where the book itself was written down, the
record does not say.

WHEN

By its own heads: the first year of Cyrus is the book's
last court date — “Daniel is to the first year of Cyrus
the king” (1:21) — and its visions are dated inside it:
Nebuchadnezzar's second year (2:1), Belshazzar's
first and third years (7:1; 8:1), Darius's first year (9:1),
Cyrus's third year (10:1). Daniel serves under each in
turn: “And Daniel has prospered in the reign of
Darius, and in the reign of Cyrus the Persian” (6:28).
No modern year is fixed for any of it; this book leaves
the dating where the heads leave it.

HIS STANDING

A wise man among the wise: Nebuchadnezzar makes
him “chief of the prefects over all the wise men of
Babylon” (2:48). The prophet word (navi) stands four
times in the book — every standing in chapter 9, and
every one of them looking back: at Jeremiah (9:2), at
“Your servants the prophets” (9:6, 10), at the
prophets of the desolation word (9:24). His own book
never lays the word on Daniel himself. From 7:1 the
telling is his: “Daniel has seen a dream... then he has



written the dream” — the visions stand in the first
person, “I Daniel,” to the book's end.

THE OLDEST COPIES THAT CARRY IT

Copies of Daniel stood among the Dead Sea Scrolls —
five copies of the book from the Qumran caves —
and in them the book's own seam stands exactly
where the received text carries it: Hebrew to 2:4,
Aramaic from there to 7:28, Hebrew again. The
received Hebrew stands in the Leningrad Codex
(1008), the oldest complete Hebrew copy of all the
writings, the ancestor of the printed text this
rendering follows. The ancient Greek (the Seventy)
carried Daniel too, but the copies that came down in
the great codices carry Theodotion's rendering in its
place; the Old Greek of Daniel survives whole in only
two witnesses — Papyrus 967 and the Codex
Chisianus. The Greek copies also carry three pieces
the Hebrew Daniel does not have — the Prayer of
Azariah with the Song of the Three inside chapter 3,
Susanna, and Bel and the Dragon: they are named in
this book's Standing Notes, and they are not printed
here, because they are not in the Hebrew. In the
oldest Greek copies of the Old Covenant, the Name
itself was still written in Hebrew letters inside the



Greek lines — the scrolls' own practice, kept by the
copyists of that age.

Everything on this page is fact — who, what, where,
when, and whose — drawn from the book's own
standings and the copies that carry it. What the book
MEANS is left where the Father left it: in the reading.



THE NAME

e

It is said that no one ever knew His name — that He
named Himself only I AM. The standings of the record
itself answer, and they are gathered on this page,
which stands in the front of every volume of the Old
Covenant, so the reader can weigh them before the

reading begins.

CALLED ON FROM THE BEGINNING

From the first generations, men are shown preaching
in the Name. Of the days of Enos it is written: “then a
beginning was made of preaching in the Name of
YudHeyVavHey” (Genesis 4:26). Abraham built an altar
east of Beth-El, “and preaches in the Name of
YudHeyVavHey” (Genesis 12:8); and coming back to
that altar, “there Abram preaches in the Name of
YudHeyVavHey” (Genesis 13:4).

AT THE BUSH — I AM, AND THE NAME

Moses is sent from the bush with two standings, back

to back, and they are the same word in two persons.

Elohim says to him: “I AM THAT WHICH I AM”; and,

“Thus you say to the sons of Israel: I AM has sent me to
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you” (Exodus 3:14). The word rendered I AM is Ehyeh (
n>nx) — the verb of being in the first person, I AM, in
His own mouth; Ehyeh asher Ehyeh. In the next breath
the name is given as men carry it: “YudHeyVavHey,
Elohim of your fathers, Elohim of Abraham, Elohim of
Isaac, and Elohim of Jacob, has sent me to you; this [is]
My Name for all time, and this [is] My memorial, to
generation [and] generation” (Exodus 3:15). The Name
is the same word in the third person — He Is. What He
says of Himself is I AM; what He gave to be

remembered by, for all time, is the Name.

AS ELOHIM ALMIGHTY

Afterward He says to Moses: “and I appear to Abraham,
to Isaac, and to Jacob, as Elohim Almighty; as for My
Name YudHeyVavHey, I have not been known to them”
(Exodus 6:3). The verse stands here as it is printed in
this volume. Beside it stand the Genesis standings
gathered above: the fathers preaching in the Name at
altars the record names. The standings are gathered,;
nothing is settled on this page beyond the record's own

words.

THE COUNT



In the Hebrew text of the Old Covenant the Name
stands 6,828 times, counted word by word: the four
letters in their own pointing 6,521 times (3068), under
the gere pointing 306 times (3069), and once in a
compound, at Exodus 17:15 (3071). The first standing is
Genesis 2:4: “in the day of YudHeyVavHey Elohim’s
making the earth and the heavens.” His short form,
YAH, stands 50 times in 46 verses; its first standing is
the Song at the sea: “My strength and song is YAH”
(Exodus 15:2). Every standing is listed in DEVARIM —
The Words, Vol. 1.

THE READING CUSTOM

In later generations the reading took up a custom: the
Name was not spoken aloud. Where the reader's eye
met the four letters, his mouth said Adonai (>7%) — “My
Master,” the lord-word — a word that stands in the text
itself, first at Genesis 15:2, where Abram speaks it in
the same breath with the Name. The copies carry the
custom's mark in their pointing: the 306 qere standings
are pointed for the word that is read — Adonai — not
for the word that is written. Through all of it the letters

never moved. The Name never left the page.

IN THESE VOLUMES
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In these volumes the Name prints as YudHeyVavHey
wherever the Hebrew carries it, and the short form as
YAH — counted verse by verse, so the count on the
page answers to the count in the Hebrew. His own
spoken words print in tekhelet blue, as throughout the

set.
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HOW THIS RENDERING STANDS

THE MASTER’S HAND UNVEILED - THE OLD COVENANT,
RENDERED FROM THE HEBREW. DANIYYEL — DANIEL. This book
was laid out on October 14, 2026.

The ancient line stands above every verse, as the
copies carry it: the verse in its own tongue first,
pointed as the Leningrad text points it, cantillation
marks removed; the English beneath it, dressed by
the verse's own census. This book's ancient line
changes tongue inside 2:4 — Hebrew before, Aramaic
after — and the English count leads the page: where
the Hebrew and English counts number a verse
differently (the decree that closes the Hebrew
chapter 3 opens the English chapter 4; the Darius
verse the Hebrew counts at 6:1 the English counts at
5:31), the Standing Notes gather every seam (Note 2).
No verse is divided between two English verses
anywhere in this book.

The Name (nin') stands 8 times in the book, and the

rendering prints YudHeyVavHey at every standing.

All eight standings are in one chapter — the prayer

of chapter 9 (9:2, 4, 8, 10, 13, 20, and twice at 9:14) —

and the first is 9:2, inside Daniel's own sentence: “in

that a word of YudHeyVavHey has been to Jeremiah
12



the prophet.” In the whole Aramaic half of the book
the Name stands not once: the Aramaic was
composed without it, and the rendering supplies it
nowhere. The Name is never pointed with the vowels
of Elohim in this book (the pointed form stands
nowhere here), and the short form of the Name (Yah,
n) stands nowhere either. One standing needed the
correction of §2.2 in the restoring direction: at 9:8 the
received dress lays “Lord” on the Name itself, and
the rendering restores the Name (Note 4).

The god-words of the book stand 83 times across its
two tongues — 22 on7x (first at 1:2), 4 7x (9:4; and
three times at 11:36), (39-11:37) 4 ni7x, and the Aramaic
53 n7~ times (first at 2:11) — and the rendering prints
Elohim 66 times: the words' own standings toward
the Father, plus the standings the received English
dresses “Lord” where the text itself carries a lord-
word toward Him (the lord-word n7~ eleven times, all
in the Hebrew chapters; the Aramaic lord-word xn
twice toward the Father — 2:47 and 5:23), less the 28
standings where the word belongs to other gods and
prints lowercase, and two named standings at 3:12
and 3:18 where two tokens ride under the received
dress's one word (Note 4). Twice the two words stand
side by side and both print Elohim, exactly as they
stand: at 9:3 (“toward Elohim Elohim” — the lord-
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word and o'n7x together) and at 9:4 (“O Elohim
Elohim, the great and the fearful” — the lord-word
and 7x together). The Hebrew of each verse stands
above it, and the difference of the two words is there
to be seen. The titled word (a1x's greater form, |1xn's
family) stands six times as men's own address — “my
lord” to the king (1:10) and Daniel's “my lord” to the
heavenly man (10:16, 17, 19; 12:8) — and prints
lowercase, as the received dress gives it.

The spirit word stands fifteen times in the book —
the Hebrew nin four times (the troubled spirits of
kings at 2:1 and 2:3; the winds of the heavens at 8:8
and 11:4) and the Aramaic nin eleven times (the wind
that carries the chaff at 2:35 and stirs the sea at 7:2;
the spirit of the holy gods of the court chapters;
Daniel's own spirit grieved within him at 7:15). At no
standing does the set's dress print the name Ruach in
this book: the record carries the standings as “spirit”
and “wind,” and it is stated here in the open.

The spoken words print in tekhelet blue, classified
verse by verse as the set's classification carries them
— the same classification the Complete Kodesh prints
— and this book stands black almost whole: of its 357
verses, 351 print black and six print tekhelet — the
voice that falls from the heavens at 4:31-32 (“They
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are saying to you: O Nebuchadnezzar the king...”)
and the restored king's praise that closes his decree
at 4:34-37, carried in tekhelet under the same
classification. Daniel's blessing at 2:20-23 stands
black; the great prayer of chapter 9 stands black
entire; the decrees of the kings stand black; Gabriel's
words stand black, as heaven's companies stand in
this rendering. The classification is not altered by
this rendering, and the Standing Notes state its shape
in this book plainly (Note 6). Where the old copies
divide, the divide is named in the Standing Notes at
the back, with its witnesses; nothing is settled in
silence. The Cross-Check at the back lists every place
this rendering differs from the project corpus's
English dress, and why.
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DANIYYEL — DANIEL, CHAPTER 1

D2WIT? 222 777 IERITII) XA TN TR DR M2n? W nywa
177y 13N

1 In the third year of the reign of Jehoiakim king
of Judah, Nebuchadnezzar king of Babylon has

come to Jerusalem, and lays siege against it;

PN D271 779K 172 722 NSRRI AT 720 D7R70) DX 12 77X 107
172N I¥IN 172 K727 07727 NN 179N N7 v

2 and the Elohim gives into his hand Jehoiakim
king of Judah, and some of the vessels of the
house of Elohim, and he brings them in [to]
the land of Shinar, [to] the house of his god,
and the vessels he has brought in [to] the

treasure-house of his god.

TI1 TIT7R YU 2KW? 7330 K027 10D 21 NBWKY T2RT TN
D*RnIR

3 And the king says, to Ashpenaz master of his
eunuchs, to bring in out of the sons of Israel
(even of the royal seed, and of the chiefs),

*Y7°1 12T 722 07973103 XA *2107 013 DINA 23 072 1°X WK 0777
i rilatale) 0773’7‘71 -|bm ‘7:’1: TAY? D2 19 WK1 VIR *37201 Ny
073
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4 boys in whom there is no blemish, and of good
appearance, and skillful in all wisdom, and
possessing knowledge, and teaching thought,
and who have ability to stand in the palace of
the king, and to teach them the literature and

language of the Chaldeans.

7R °397 1TRY? DRI WY
5 And the king appoints for them a rate, day by

day, of the king’s portion of food, and of the
wine of his drinking, so as to nourish them
three years, that at the end thereof they may
stand before the king.

7YY 2RWR M DRNIT AT 2330 073 7

6 And there are among them out of the sons of
Judah, Daniel, Hananiah, Mishael, and

Azariah,

TIIW MI7) WSRWH?2 2KT? DY M 007190 1 0777 D
T3y T TWR XYY

7 and the chief of the eunuchs sets names on
them, and he sets on Daniel, Belteshazzar; and
on Hananiah, Shadrach; and on Mishael,

Meshach; and on Azariah, Abed-Nego.
18
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8 And Daniel purposes in his heart that he will
not defile himself with the king’s portion of
food, and with the wine of his drinking, and
he seeks of the chief of the eunuchs that he
may not defile himself.

0°9°101 W 7397 DRNIP1 TRTY PX7IT NN 079K 107

9 And Elohim gives Daniel for kindness and for

mercies before the chief of the eunuchs;

DJ73XD MY 790 WK T7R *I7X N 7K KT PR2IT? 0797191 10 10K
037723 WX 072711 |0 0°DYF 0799 X X2 17 WX DY AYD NXI
T7R2 WY IR DN

10 and the chief of the eunuchs says to Daniel, “I
am fearing my lord the king, who has
appointed your food and your drink, for why
does he see your faces sadder than [those of]
the boys which [are] of your circle? Then you

have made my head indebted to the king,”

DRW2 R 117331 PR?IT DY 079797 MW 1137 WK 13700 PR PN7IT K"
amw

11 And Daniel says to the Meltzar, whom the
chief of the eunuchs has appointed over
Daniel, Hananiah, Mishael, and Azariah,
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TAWI 073 IR DY T 27 12071 MDY 077 77739 NX K) 0
12 “Please try your servants [for] ten days; and

they give to us from the vegetables and we eat,

and water, and we drink;

NN WK1 TPRI 120D NX 077N 07T MR IR 397 K]
T3y 0y iy

13 and our appearance is seen before you, and
the appearance of the boys who are eating the
king’s portion of food, and as you see—deal
with your servants.”

MWy 0°1? 09X 71 1372 D7 YU

14 And he listens to them, to this word, and tries

them ten days:

0°23Ri1 D727 23 |0 13 "R™M121 200 DIPRID IR TDY 002 N3P
7727 1205 NX

15 and at the end of ten days their appearance
has appeared better and fatter in flesh then
any of the boys who are eating the king’s
portion of food.

D391 077 1031 DIPAWR 1771 DI2ND NX KW 18707 77

16 And the Meltzar is taking away their portion
of food, and the wine of their drink, and is

giving to them vegetables.
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17 As for these four boys, Elohim has given to
them knowledge and understanding in every
[kind of] literature, and wisdom; and Daniel
has given instruction about every [kind of]
vision and dreams.

1377222 °997 0707107 7 DX*21 DXIT? T7Ri X WK D°R3 N¥pRY

18 And at the end of the days that the king had
said to bring them in, the chief of the eunuchs

brings them in before Nebuchadnezzar.

307 TRV M1 PR T PRIITD D720 K¥DI K21 7707 DOX 13T
7R

19 And the king speaks with them, and there has
not been found among them all like Daniel,
Hananiah, Mishael, and Azariah, and they
stand before the king;

72 7y T2 1Y DXYRY) 77R DR W3 WX 173 1021 127 22)
LUEHAREERIA S e

20 and [in] any matter of wisdom [and]
understanding that the king has sought of
them, he finds them ten hands above all the
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enchanters, the conjurers, who [are] in all his
kingdom.

T2R1 WN2Y NOX NIW Ty PR0IT i1
21 And Daniel is to the first year of Cyrus the

king.
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DANIYYEL — DANIEL, CHAPTER 2

INIWI 1M DYBENM NIRRT 1¥ITI2) 07T 183722 NIDYRY 0UAW NIwW
TRy A

1 And in the second year of the reign of
Nebuchadnezzar, Nebuchadnezzar has
dreamed dreams, and his spirit moves itself,

and his sleep has been against him;

7@ 77 D771 D7BWIRY1 D7BWNY) DPRUITY RIp? o0l K]
T2T *397 TP IR N

2 and the king says to call for enchanters, and
for conjurers, and for sorcerers, and for
Chaldeans, to declare to the king his dreams.
And they come in and stand before the king;

DY7717 NX NYT? *TT DYER1 "AR?T 0121 170 D77 0K

3 and the king says to them, “I have dreamed a
dream, and my spirit is moved to know the

dream.”

TIAY? TTI? RRPT 0K M PRYY? KIPD RN 1707 0TI MAT)
XImT) KWD1

4 And the Chaldeans speak to the king [in]

Aramaic, “O king, live for all ages, tell the
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dream to your servants, and we show the
interpretation.”

NPT 72PN RY 17 RN *30 ROPR PKTWI7 R TWI2 0N K990 M)y
TRWR? 7213 1271 [TT2Y0R R0 MWD

5 The king has answered and said to the
Chaldeans, “The thing is gone from me; if you
do not cause me to know the dream and its
interpretation, you are made pieces, and your

houses are made dunghills;

NP1 17 “RTR 12 117220 N3 1271 121201 1300 NI AW K07 1M
jeiininiE vl

6 and if the dream and its interpretation you
show, gifts, and fee, and great glory you
receive from before me, therefore the dream
and its interpretation you show me.”

MITY MWD T K2 RNPT RPN N1 17N 1Y

7 They have answered a second time, and are
saying, “Let the king tell the dream to his

servants, and we show the interpretation.”

7T TIPI 7T 22 239 1221 TIRIN RITY 77 7K Y72 2787 10 0K K7D 1y
NP7 %3 RTIN
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8 The king has answered and said, “Of a truth I
know that you are gaining time, because that

you have seen that the thing is gone from me,

TININATT ANPTIY 1272 1701 1207 KT AT 3y TN X7 Xnon 1 77
T YTINT 72 10K RRPT 107 XIDW? XITY *7 9 "0 10RD7 PRI
239100 AW

9 [so] that, if you do not cause me to know the
dream—one is your sentence, seeing a lying
and corrupt word you have prepared to speak
before me, until the time is changed, therefore
tell the dream to me, then I know that you

show me its interpretation.”

N271 N9n T RAW? %Y WIK "IPK N7 7I0K1 X990 07 *KTWI X™TWI 1Y
DLM 727 2XW X7 1372 717D L7PW) 1172 22 71 73R 22 Mniy 720
LI

10 The Chaldeans have answered before the
king, and are saying, “There is not a man on
the earth who is able to show the king’s
matter; therefore, no king, chief, and ruler,
has asked such a thing as this of any scribe,

and enchanter, and Chaldean;

PITPR 177 X270 O MM 7T PIPK R? TINK1 1777 KW 1270 71 R0y
"TINPR X7 X2 DY TR 7
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11 and the thing that the king is asking [is]
precious, and there are no others that show it
before the king, except the gods, whose
dwelling is not with flesh.”

232°1°31 727 T K1 X7 N3 02 KIYR 13T 22 23

12 Therefore the king has been furious and very
angry, and has said to destroy all the wise men
of Babylon.

MPVRN? PN X271 20PN K072 D) ROT)

13 And the sentence has gone forth, and the wise
men are being slain, and they have sought

Daniel and his companions to be slain.

MPRY? PDI 7T X270 7T XOTAL 17 T17IX? DY XY 27N X737 17IX3
232 °n73m7

14 Then Daniel has replied [with] counsel and
discretion to Arioch chief of the executioners
of the king, who has gone forth to slay the

wise men of Babylon.

17X R2770 DT 1R TDIMIR RNT AR %Y X270 77 XL HW T7IRY 1081 My
DR?IT? 1IN YT RDYR

15 He has answered and said to Arioch the king’s

captain, “Why [is] the sentence so urgent from
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before the king?” Then Arioch has made the
thing known to Daniel,

K377 M7 NIWDY T2 103 10T T RIYD R YA 0y ORI

16 and Daniel has gone up, and sought of the
king that he would give him time to show the
interpretation to the king.

YT RIPR "R Y1 2KUPR 021 71X AR 2K 1IN

17 Then Daniel has gone to his house, and to
Hananiah, Mishael, and Azariah, his

companions, he has made the thing known,

T2 2KIT 1A X? 77 3T A0 29 KW X DT R K2R TR0
73217211 NW DYy

18 and to seek mercies from before the Elohim
of the heavens concerning this secret, that
they do not destroy Daniel and his
companions with the rest of the wise men of
Babylon.

NRW FPX? 713 RIITT7IN 721 111 K772 7T K102 9X0T2 I

19 Then to Daniel, in a vision of the night, the
secret has been revealed. Then Daniel has
blessed the Elohim of the heavens.

NDRIT >T XNy TY1 RR?Y 10 7120 RIPK 7 AW XiTy 1081 9X0I7 19y
N°7T 77 7T RN7120
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20 Daniel has answered and said, “Let the Name
of Elohim be blessed from age even to age, for

wisdom and might—for they are His.

RNRIN 27 370 DRI 370 M1 Ko K37y KW K
PR YT RYTIm PRy

21 And He is changing times and seasons, He is
causing kings to pass away, and He is raising
up kings; He is giving wisdom to the wise, and
knowledge to those possessing understanding.

NIW MRy XTI R RIWTA 70 Y17 RNIN0NT KNP AY K73 KI

22 He is revealing deep and hidden things; He
has known what [is] in darkness, and light has

dwelt with Him.

Y21 7% RAT? KNI ROAIT T IR M2wWn1 XTI "DiTax 77X 17
NINYTIT X270 N7R 77730 Ry 77 710y

23 You, O Elohim of my fathers, I am thanking
and praising, for wisdom and might You have
given to me; and now, You have caused me to
know that which we have sought from You,
for the king’s matter You have caused us to

know.”

121 718 23 "1P2M7 TN K99 *30 7T 1IN 29 7Y ORIIT YT 23 73
KIMX K2707 KIWDT XIP0 DT 7797 TAIA 2K 212 "R7a17 72 K
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24 Therefore Daniel has gone up to Arioch,
whom the king has appointed to destroy the
wise men of Babylon; he has gone, and thus
has said to him, “You do not destroy the wise
men of Babylon, bring me up before the king,

and I show the interpretation to the king.”

123 NM2WT 7T A 0K 121 RPN DTR PRIITY 29I N77A002 TR IR
YT X377 RIWD 71 T 7T KN#3 733 112

25 Then Arioch in haste has brought up Daniel
before the king, and thus has said to him, “I
have found a man of the sons of the expulsion
of Judah, who makes known the interpretation

to the king.”

DY 202 ORI TR IERWY?2 ARW 7T 2XIT? K R0 Y
MWD N°1 7T KDY

26 The king has answered and said to Daniel,
whose name [is] Belteshazzar, “Are you able to
cause me to know the dream that I have seen,

and its interpretation?”

1PRUIN POWK PR7IT K OXW X250 T 1 10K X370 0T R0 Y
N30 N7 1727 170

27 Daniel has answered before the king and said,

“The secret that the king is asking, the wise
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men, the enchanters, the scribes, the

soothsayers, are not able to show to the king;

NINRA K177 77 R 13372120 R2PR? YN P K23 Xonwa agk K 012
N7 1137 723Wn 7Y TWRY U 9070 Ko

28 but there is an Elohim in the heavens, a
revealer of secrets, and He has made known to
King Nebuchadnezzar that which [is] to be in
the latter end of the days. Your dream and the

visions of your head on your bed are these:
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29 You, O king, your thoughts on your bed have
come up [concerning] that which [is] to be
after this, and the Revealer of secrets has

caused you to know that which [is] to be.

T I3 7 17 °2 723 MIT T RO 22 10 72 10K T 021 K 13K
YIIN 327 Iy TN K707 KWW

30 As for me—not for [any] wisdom that is in me
above any living has this secret been revealed
to me; but for the intent that the
interpretation to the king they make known,

and the thoughts of your heart you know.
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31 You, O king, were looking, and behold, a
certain great image. This image [is] mighty,
and its brightness excellent; it is standing
before you, and its appearance [is] terrible.
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32 This image! Its head [is] of fine gold, its
breasts and its arms of silver, its belly and its
thighs of bronze;
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33 its legs of iron, its feet, part of them of iron,

and part of them of clay.
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34 You were looking until a stone has been cut
out without hands, and it has struck the image
on its feet, that [are] of iron and of clay, and it

has broken them small;
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35 then broken small together have been the
iron, the clay, the bronze, the silver, and the
31



gold, and they have been as chaff from the
summer threshing-floor, and the wind has
carried them away, and no place has been
found for them: and the stone that struck the
image has become a great mountain, and has
filled all the land.
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36 This [is] the dream, and its interpretation we
tell before the king.
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37 You, O king, are a king of kings, for the
Elohim of the heavens a kingdom, strength,
and might, and glory, has given to you;
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38 and wherever sons of men are dwelling, the
beast of the field, and the bird of the heavens,
He has given into your hand, and has caused
you to rule over them all; you [are] this head
of gold.
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39 And after you another kingdom arises lower
than those, and another third kingdom of

bronze, that rules over all the earth.
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40 And the fourth kingdom is strong as iron,
because that iron is breaking small, and
making feeble, all [things], even as iron that is
breaking all these, it beats small and breaks.
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41 As for that which you have seen: the feet and
toes, part of them potter’s clay, and part of
them iron, the kingdom is divided: and some
of the standing of the iron [is] to be in it,
because that you have seen the iron mixed
with miry clay.
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42 As for the toes of the feet, part of them iron,

and part of them clay: some part of the
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kingdom is strong, and some part of it is
brittle.
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43 Because you have seen iron mixed with miry
clay, they are mixing themselves with the seed
of men: and they are not adhering with one

another, even as iron is not mixed with clay.
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44 And in the days of these kings the Elohim of
the heavens raises up a kingdom that is not
destroyed for all time, and its kingdom is not
left to another people: it beats small and ends

all these kingdoms, and it stands for all time.
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45 Because that you have seen that out of the
mountain a stone has been cut without hands,
and it has beaten the iron small, the bronze,
the clay, the silver, and the gold; the great
Elohim has made known to the king that
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which [is] to be after this; and the dream [is]

true, and its interpretation steadfast.”
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46 Then King Nebuchadnezzar has fallen on his
face, and to Daniel he has done homage, and
present, and sweet things, he has said to pour
out to him.
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47 The king has answered Daniel and said, “Of a
truth [it is] that your Elohim is an Elohim of
gods, and an Elohim of kings, and a revealer of
secrets, since you have been able to reveal this
secret.”
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48 Then the king has made Daniel great, and
many great gifts he has given to him, and has
caused him to rule over all the province of
Babylon, and chief of the prefects over all the

wise men of Babylon.
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49 And Daniel has sought from the king, and he
has appointed over the work of the province
of Babylon, Shadrach, Meshach, and Abed-
Nego, and Daniel [is] in the gate of the king.
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DANIYYEL — DANIEL, CHAPTER 3
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1 Nebuchadnezzar the king has made an image
of gold, its height sixty cubits, its breadth six
cubits; he has raised it up in the Valley of

Dura, in the province of Babylon;
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2 and Nebuchadnezzar the king has sent to
gather the satraps, the prefects, and the
governors, the counselors, the treasurers, the
judges, the magistrates, and all the rulers of
the province, to come to the dedication of the
image that Nebuchadnezzar the king has

raised up.
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3 Then are gathered the satraps, the prefects,
and the governors, the counselors, the

treasurers, the judges, the magistrates, and all
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the rulers of the province, to the dedication of
the image that Nebuchadnezzar the king has
raised up: and they are standing before the
image that Nebuchadnezzar has raised up.
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4 And a crier is calling mightily: “They are saying
to you: O peoples, nations, and languages!
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5 At the time that you hear the voice of the horn,
the flute, the harp, the lyre, the stringed
instrument, the symphony, and all kinds of
music, you fall down and pay respect to the
golden image that Nebuchadnezzar the king
has raised up:

RATR? K2 IAX K127 X2 ROYW 712 1397 997 K7 77 1o

6 and whoever does not fall down and pay
respect, in that hour he is cast into the midst

of a burning fiery furnace.”
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7 Therefore at that time, when all the peoples
are hearing the voice of the horn, the flute, the
harp, the lyre, the stringed instrument, and all
kinds of music, falling down are all the
peoples, nations and languages, worshiping
the golden image that Nebuchadnezzar the
king has raised up.
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8 Therefore at that time certain Chaldeans have
drawn near, and accused the Jews;
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9 they have answered, indeed, they are saying to
Nebuchadnezzar the king, “O king, live for all
ages!
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10 You, O king, have made a decree that every
man who hears the voice of the horn, the flute,
the harp, the lyre, the stringed instrument,
and the symphony, and all kinds of music,
falls down and pays respect to the golden

image;
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11 and whoever does not fall down and pay
respect, is cast into the midst of a burning
fiery furnace.
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12 There are certain Jews whom you have
appointed over the work of the province of
Babylon—Shadrach, Meshach, and Abed-Nego,
these men have not made of you, O king, [any]
regard; your gods they are not serving, and to
the golden image you have raised up—are not

making worship.”

.....
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13 Then Nebuchadnezzar, in anger and fury, has

said to bring in Shadrach, Meshach, and Abed-
Nego. Then these men have been brought in
before the king.
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14 Nebuchadnezzar has answered and said to
them, “Is [it] a laid plan, O Shadrach, Meshach,
40



and Abed-Nego—my gods you are not serving,
and to the golden image that I have raised up

you are not worshiping?
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15 Now behold, you are ready, so that at the time
that you hear the voice of the horn, the flute,
the harp, the lyre, the stringed instrument,
and the symphony, and all kinds of music, you
fall down and pay respect to the image that I
have made! But if you do not worship—in that
hour you are cast into the midst of a burning
fiery furnace; who is that Elohim who delivers

you out of my hands?”
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16 Shadrach, Meshach, and Abed-Nego have
answered, indeed, they are saying to King
Nebuchadnezzar, “We have no need

concerning this matter to answer you.
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17 Behold, it is; our Elohim whom we are
serving, is able to deliver us from a burning
fiery furnace; and from your hand, O king, He

delivers.
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18 And behold—not! Be it known to you, O Kking,
that we are not serving your gods, and we do
not worship the golden image you have raised
up.”
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19 Then Nebuchadnezzar has been full of fury,
and the expression of his face has been
changed concerning Shadrach, Meshach, and
Abed-Nego; he answered and said to heat the
furnace seven times above that which it is

seen to be heated;
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20 and to certain mighty men who [are] in his
force he has said to bind Shadrach, Meshach,
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and Abed-Nego, to cast into the burning fiery

furnace.
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21 Then these men have been bound in their
coats, their tunics, and their turbans, and their
clothing, and have been cast into the midst of

the burning fiery furnace.
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22 Therefore, because that the word of the king
is urgent, and the furnace heated exceedingly,
those men who have taken up Shadrach,
Meshach, and Abed-Nego—the spark of the
fire has killed them.
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23 And these three men, Shadrach, Meshach,
and Abed-Nego, have fallen down in the midst
of the burning fiery furnace—bound.
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24 Then Nebuchadnezzar the king has been
astonished, and has risen in haste; he has
answered and said to his counselors, “Have we
not cast three men into the midst of the fire—
bound?” They have answered and are saying
to the king, “Certainly, O king.”

*IPK K? 2301 KT K3 P27ID 170 TP 77123 710 12K K 0K 19y
P2 127 TR XY 2] K0P 7T 1) 172

25 He answered and has said, “Behold, I am
seeing four men loose, walking in the midst of
the fire, and they have no hurt; and the
appearance of the fourth [is] like to a son of
the gods.”
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26 Then Nebuchadnezzar has drawn near to the
gate of the burning fiery furnace; he has
answered and said, “Shadrach, Meshach, and
Abed-Nego, servants of Elohim Most High
come forth, indeed, come”; then Shadrach,
Meshach, and Abed-Nego come forth, from the
midst of the fire;
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27 and gathered together, the satraps, the
prefects, and the governors, and the
counselors of the king, are seeing these men,
that the fire has no power over their bodies,
and the hair of their head has not been singed,
and their coats have not changed, and the

smell of fire has not passed on them.
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28 Nebuchadnezzar has answered and has said,
“Blessed [is] the Elohim of Shadrach, Meshach,
and Abed-Nego, who has sent His messenger,
and has delivered His servants who trusted on
Him.” And the word of the king changed, and
gave up their bodies that they might not serve
nor pay respect to any god except to their own

Elohim.
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29 “And by me a decree is made, that any people,
nation, and language, that speaks erroneously
concerning the Elohim of Shadrach, Meshach,
and Abed-Nego, he is made pieces, and its
house is made a dunghill, because that there is
no other god who is able thus to deliver.”
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30 Then the king has caused Shadrach, Meshach,
and Abed-Nego, to prosper in the province of

Babylon.
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DANIYYEL — DANIEL, CHAPTER 4
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1 “Nebuchadnezzar the king to all peoples,
nations, and languages, who are dwelling in
all the earth: Your peace be great!
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2 The signs and wonders that Elohim Most High
has done with me, it is good before me to

show.
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3 How great His signs! And how mighty His
wonders! His kingdom [is] a continuous
kingdom, and His rule [is] with generation and
generation.
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4 1, Nebuchadnezzar, have been at rest in my

house, and flourishing in my palace:
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5 adream I have seen, and it makes me afraid,
and the conceptions on my bed, and the

visions of my head, trouble me.

.....

6 And by me a decree is made, to cause all the
wise men of Babylon to come up before me,
that the interpretation of the dream they may

cause me to know.
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7 Then coming up are the scribes, the
enchanters, the Chaldeans, and the
soothsayers, and the dream I have told before
them, and its interpretation they are not

making known to me.
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8 And at last Daniel has come up before me,
whose name [is] Belteshazzar—according to
the name of my god—and in whom [is] the
spirit of the holy gods, and the dream before
him I have told:
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9 O Belteshazzar, master of the scribes, as I have
known that the spirit of the holy gods [is] in
you, and no secret presses you, the visions of
my dream that I have seen, and its
interpretation, tell.

NP2 AT RYIR K12 127K 12K 071 10 2200 9 WR 1

10 As for the visions of my head on my bed, I
was looking, and behold, a tree in the midst of
the earth, and its height [is] great:

KYIN 22 7107 AN KDWY ROR? AR 9201 Ry2K 7137

11 the tree has become great, indeed, strong, and
its height reaches to the heavens, and its

vision to the end of the whole land;
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12 its leaves [are] beautiful, and its budding
great, and food for all [is] in it: under it the
beast of the field takes shade, and in its
boughs dwell the birds of the heavens, and of
it are all flesh fed.
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13 I waslooking, in the visions of my head on my
bed, and behold, a sifter, even a holy one,

from the heavens is coming down.
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14 He is calling mightily, and thus has said, Cut
down the tree, and cut off its branches, shake
off its leaves, and scatter its budding, move
away let the beast from under it, and the birds

from off its branches;
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15 but the stump of its roots leave in the earth,
even with a band of iron and bronze, in the
tender grass of the field, and with the dew of
the heavens is it wet, and with the beasts [is]
his portion in the herb of the earth;
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16 his heart from man’s is changed, and the
heart of a beast is given to him, and seven

times pass over him;
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17 by the decree of the sifters [is] the sentence,
and by the saying of the holy ones the
requirement, to the intent that the living may
know that the Most High is ruler in the
kingdom of men, and to whom He wills He
gives it, and the lowest of men He raises up

over it.
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18 This dream I have seen, I King
Nebuchadnezzar; and you, O Belteshazzar, tell
the interpretation, because that all the wise
men of my kingdom are not able to cause me
to know the interpretation, and you [are] able,

for the spirit of the holy gods [is] in you.”
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19 Then Daniel, whose name [is] Belteshazzar,

has been astonished about one hour, and his

51



thoughts trouble him; the king has answered
and said, “O Belteshazzar, do not let the dream
and its interpretation trouble you.”
Belteshazzar has answered and said, “My lord,
the dream—to those hating you, and its
interpretation—to your enemies!
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20 The tree that you have seen, that has become
great and strong, and its height reaches to the

heavens, and its vision to all the land,
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21 and its leaves [are] beautiful, and its budding
great, and food for all [is] in it, under it the
beast of the field dwells, and on its boughs the

birds of the heavens sit.

LW XYL DR N3 JNIT ADPIN 737 T KPR NI AIN TN
XY 710

22 It [is] you, O king, for you have become great
and mighty, and your greatness has become
great, and has reached to the heavens, and

your dominion to the end of the earth;
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23 and that which the king has seen—a sifter,
even a holy one, coming down from the
heavens, and he has said, Cut down the tree,
and destroy it; but the stump of its roots leave
in the earth, even with a band of iron and
bronze, in the tender grass of the field, and
with the dew of the heavens it is wet, and with
the beast of the field [is] his portion, until
seven times pass over him.
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24 This [is] the interpretation, O king, and it [is]
the decree of the Most High that has come
against my lord the king:
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25 and they are driving you away from men, and
your dwelling is with the beast of the field,
and they cause you to eat the herb as oxen,
and they are wetting you by the dew of the

heavens, and pass over you seven times, until
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you know that the Most High is ruler in the
kingdom of men, and to whom He wills He
gives it.
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26 And that which they said—to leave the stump
of the roots of the tree; your kingdom abides
for you, after that you know that the heavens

are ruling.
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27 Therefore, O king, let my counsel be
acceptable to you, and your sins by
righteousness break off, and your perversity
by pitying the poor, behold, it is a lengthening
of your ease.”
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28 All—has come on Nebuchadnezzar the king.
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29 At the end of twelve months, on the palace of

the kingdom of Babylon he has been walking;
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30 the king has answered and said, “Is this not
that great Babylon that I have built, for the
house of the kingdom, in the might of my

strength, and for the glory of my honor?”
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31 While the word is [in] the king’s mouth a
voice from the heavens has fallen: “They are
saying to you: O Nebuchadnezzar the king, the

kingdom has passed from you,
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32 and from men they are driving you away, and
your dwelling [is] with the beast of the field,
they cause you to eat the herb as oxen, and
pass over you seven times, until you know that
the Most High is ruler in the kingdom of men,

and to whom He wills He gives it.”
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33 In that hour the thing has been fulfilled on

Nebuchadnezzar, and from men he is driven,
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and he eats the herb as oxen, and his body is
wet by the dew of the heavens, until his hair
has become great as eagles, and his nails as
birds.
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34 “And at the end of the days I,
Nebuchadnezzar, have lifted up my eyes to the
heavens, and my understanding returns to
me, and I have blessed the Most High, and the
Perpetual Living One I have praised and
honored, whose dominion [is] a continuous
dominion, and His kingdom with generation

and generation;
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35 and all who are dwelling on the earth are
reckoned as nothing, and according to His will
He is doing among the forces of the heavens
and those dwelling on the earth, and there is
none that claps with his hand and says to Him,
What have You done?
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36 At that time my understanding returns to me,
and for the glory of my kingdom, my honor
and my brightness return to me, and to me my
counselors and my great men seek, and over
my kingdom I have been made right, and

abundant greatness has been added to me.
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37 Now I, Nebuchadnezzar, am praising and
exalting and honoring the King of the heavens,
for all His works [are] truth, and His paths
judgment, and those walking in pride He is

able to humble.”
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DANIYYEL — DANIEL, CHAPTER 5
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1 Belshazzar the king has made a great feast to

one thousand of his great men, and before the

one thousand he is drinking wine;

.....
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2 Belshazzar has said—while tasting the wine—

to bring in the vessels of gold and of silver that
his father Nebuchadnezzar had taken from
the temple that [is] in Jerusalem, that the king
may drink with them, and his great men, his

wives, and his concubines.
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3 Then they have brought in the vessels of gold
that had been taken out of the temple of the
house of Elohim that [is] in Jerusalem, and the
king and his great men, his wives and his

concubines, have drunk with them,;
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4 they have drunk wine, and have praised the
gods of gold, and of silver, of bronze, of iron,

of wood, and of stone.

702 77 XT3 Y KW Y2R7 12021 I T2 77 1Y D) 1901 ANy a2
MaN2 *7 77 02 1IN X291 X2V 7T KYR

5 In that hour fingers of a man’s hand have come
forth, and they are writing in front of the
lampstand, on the plaster of the wall of the
king’s palace: and the king is seeing the
extremity of the hand that is writing;
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6 then the king’s countenance has changed, and
his thoughts trouble him, and the joints of his
loins are loosed, and his knees are striking

against one another.
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7 The king calls mightily, to bring up the
enchanters, the Chaldeans, and the
soothsayers. The king has answered and said

to the wise men of Babylon, that, “Any man

59



who reads this writing, and shows me its
interpretation, he puts on purple, and a
bracelet of gold [is] on his neck, and he rules

third in the kingdom.”
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8 Then all the wise men of the king are coming
up, and they are not able to read the writing,
and to make known the interpretation to the
king;
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9 then King Belshazzar is greatly troubled, and
his countenance is changing in him, and his

great men are perplexed.
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10 The queen, on account of the words of the
king and his great men, has come up to the
banquet-house. The queen has answered and
said, “O king, live for all ages; do not let your
thoughts trouble you, nor your countenance

be changed:
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11 there is a man in your kingdom in whom [is]
the spirit of the holy gods: and in the days of
your father, light, and understanding, and
wisdom—as the wisdom of the gods—was
found in him; and your father King
Nebuchadnezzar, chief of the scribes,
enchanters, Chaldeans, soothsayers,

established him—your father, O king—
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12 because that an excellent spirit, and
knowledge, and understanding, interpreting
of dreams, and showing of enigmas, and
loosing of knots was found in him, in Daniel,
whose name the king made Belteshazzar: now
let Daniel be called, and the interpretation he

shows.”
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13 Then Daniel has been caused to come up
before the king; the king has answered and
said to Daniel, “You are that Daniel who [is] of
the sons of the expulsion of Judah, whom my
father the king brought in out of Judah?
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14 And I have heard of you, that the spirit of the

gods [is] in you, and light, and understanding,
and excellent wisdom have been found in you.
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15 And now, caused to come up before me have
been the wise men, the enchanters, that they
may read this writing, and its interpretation to
cause me to know: and they are not able to

show the interpretation of the thing:
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16 and I have heard of you, that you are able to
give interpretations, and to loose knots: now,

behold—you are able to read the writing, and
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its interpretation to cause me to know—purple
you put on, and a bracelet of gold [is] on your

neck, and you rule third in the kingdom.”
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17 Then Daniel has answered and said before

the king, “Your gifts be to yourself, and give
your fee to another; nevertheless, the writing I
read to the king, and the interpretation I cause

him to know;
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18 you, O king, Elohim Most High, a kingdom,
and greatness, and glory, and honor, gave to

your father Nebuchadnezzar:
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19 and because of the greatness that He gave to
him, all peoples, nations, and languages were
trembling and fearing before him: whom he
willed he was slaying, and whom he willed he

was keeping alive, and whom he willed he was
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raising up, and whom he willed he was
making low;
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20 and when his heart was high, and his spirit
was strong to act proudly, he has been caused
to come down from the throne of his kingdom,
and his glory they have caused to pass away

from him,
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21 and he is driven from the sons of men, and
his heart has been like with the beasts, and
with the wild donkeys [is] his dwelling; they
cause him to eat the herb like oxen, and by the
dew of the heavens is his body wet, until he
has known that Elohim Most High is ruler in
the kingdom of men, and whom He wills He
raises up over it.
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22 And you, his son, Belshazzar, have not
humbled your heart, though all this you have

known;
64



IR AN 0T POTR PN A2 7T KRR RTNG KW KR 291
RITT) RDDI *T7N7] 1A PO KIAT T0I0P T02AW 733737 I
7T RIPRP1 DN2W YT RP1 1YW K1 1710 K 77T RIINT RYR K2MD XU
R0 K? 72 AN 221 A2 0003

23 and against the Elohim of the heavens you
have lifted up yourself; and the vessels of His
house they have brought in before you, and
you, and your great men, your wives, and
your concubines, are drinking wine with
them, and gods of silver, and of gold, of
bronze, of iron, of wood, and of stone, that are
not seeing, nor hearing, nor knowing, you
have praised: and the Elohim in whose hand
[is] your breath, and all your ways, Him you
have not honored.
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24 Then from before Him is the extremity of the
hand sent, and the writing is noted down;
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25 and this [is] the writing that is noted down:
Numbered, Numbered, Weighed, and Divided.
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26 This [is] the interpretation of the thing:
Numbered—Elohim has numbered your
kingdom, and has finished it.
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27 Weighed—You are weighed in the balances,
and have been found lacking.
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28 Divided—Your kingdom is divided, and it has

been given to the Medes and Persians.”
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29 Then Belshazzar has spoken, and they have
clothed Daniel with purple, and a bracelet of
gold [is] on his neck, and they have
proclaimed concerning him that he is the third
ruler in the kingdom.
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30 In that night Belshazzar king of the Chaldeans
is slain,
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31 and Darius the Mede has received the

kingdom when a son of sixty-two years.
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DANIYYEL — DANIEL, CHAPTER 6
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1 It has been good before Darius, and he has
established over the kingdom satraps—one
hundred and twenty—that they may be
throughout the whole kingdom,
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2 and three presidents higher than they, of
whom Daniel [is] first, that these satraps may
give to them an account, and the king have no
loss.
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3 Then this Daniel has been overseer over the
presidents and satraps, because that an
excellent spirit [is] in him, and the king has
thought to establish him over the whole
kingdom.
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4 Then the presidents and satraps have been
seeking to find a cause of complaint against
Daniel concerning the kingdom, and any cause
of complaint and corruption they are not able
to find, because that he [is] faithful, and any
error and corruption have not been found in
him.

MAT2W 177 RPY 22 137 PX2IT7 M2WA3 X7 7 71K 77X K123 17X
AIPN N2 7MY

5 Then these men are saying, “We do not find
against this Daniel any cause of complaint,
except we have found [it] against him in the

Law of his Elohim.”
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6 Then these presidents and satraps have
assembled near the king, and thus they are
saying to him: “O King Darius, live for all ages!
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7 Taken counsel have all the presidents of the

kingdom, the prefects, and the satraps, the
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counselors, and the governors, to establish a
royal statute, and to strengthen an interdict,
that any who seeks a petition from any god
and man until thirty days, except of you, O

king, is cast into a den of lions.

N7 *7 0191 10 N2 MW7 Ky *7 X2ND DWIN X19K 07pR X271 193
NTYn

8 Now, O king, you establish the interdict, and
sign the writing, that it is not to be changed, as
a law of Media and Persia, that does not pass
away.”
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9 Therefore King Darius has signed the writing

and interdict.
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10 And Daniel, when he has known that the
writing is signed, has gone up to his house,
and the window being opened for him, in his
upper chamber, toward Jerusalem, three times

in a day he is kneeling on his knees, and
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praying, and confessing before his Elohim,
because that he was doing [it] before this.
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11 Then these men have assembled, and found
Daniel praying and pleading grace before his

Elohim;
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12 then they have come near, indeed, they are
saying before the king concerning the king’s
interdict: “Have you not signed an interdict,
that any man who seeks from any god and
man until thirty days, except of you, O king, is
cast into a den of lions?” The king has
answered and said, “The thing [is] certain as a
law of Media and Persia, that does not pass
away.”
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13 Then they have answered, indeed, they are
saying before the king, that, “Daniel, who [is]

of the sons of the expulsion of Judah, has not

71



placed on you, O king, [any] regard, nor on the
interdict that you have signed, and three times
in a day he is seeking his petition.”
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14 Then the king, when he has heard the matter,
is greatly displeased at himself, and on Daniel
he has set the heart to deliver him, and until
the going up of the sun he was arranging to

deliver him.
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15 Then these men have assembled near the
king, and are saying to the king, “Know, O
king, that the law of Media and Persia [is] that
any interdict and statute that the king

establishes is not to be changed.”
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16 Then the king has spoken, and they have
brought Daniel, and have cast [him] into a den

of lions. The king has answered and said to
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Daniel, “Your Elohim, whom you are serving

continually, delivers you Himself.”
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17 And a stone has been brought and placed at
the mouth of the den, and the king has sealed
it with his signet, and with the signet of his
great men, that the purpose is not changed
concerning Daniel.
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18 Then the king has gone to his palace, and he
has passed the night fasting, and dahavan
have not been brought up before him, and his

sleep has fled [from] off him.
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19 Then the king rises in the early morning, at
the light, and he has gone in haste to the den

of lions;
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20 and at his coming near to the den, to Daniel,
with a grieved voice, he cries. The king has

answered and said to Daniel, “O Daniel,
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servant of the living Elohim, your Elohim,
whom you are serving continually, is He able
to deliver you from the lions?”
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21 Then Daniel has spoken with the king: “O

king, live for all ages:
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22 my Elohim has sent His messenger, and has
shut the lions’ mouths, and they have not
injured me: because that before Him purity
has been found in me; and also before you, O

king, injury I have not done.”

.....
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23 Then was the king very glad for him, and he

has commanded Daniel to be taken up out of
the den, and Daniel has been taken up out of
the den, and no injury has been found in him,

because he has believed in his Elohim.
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24 And the king has spoken, and they have
brought those men who had accused Daniel,
and to the den of lions they have cast them,
they, their sons, and their wives; and they
have not come to the lower part of the den
until the lions have power over them, and all

their bones they have broken small.
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25 Then Darius the king has written to all the
peoples, nations, and languages, who are

dwelling in all the land: “Your peace be great!
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26 From before me a decree is made, that in

every dominion of my kingdom they are
trembling and fearing before the Elohim of
Daniel, for He [is] the living Elohim, and
abiding for all ages, and His kingdom that
which [is] not destroyed, and His dominion [is]
to the end.
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27 A deliverer, and rescuer, and doer of signs
and wonders in the heavens and in earth [is]
He who has delivered Daniel from the paw of
the lions.”
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28 And this Daniel has prospered in the reign of

Darius, and in the reign of Cyrus the Persian.
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DANIYYEL — DANIEL, CHAPTER 7
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1 In the first year of Belshazzar king of Babylon,
Daniel has seen a dream, and the visions of his
head on his bed, then he has written the
dream, the chief of the things he has said.
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2 Daniel has answered and said, “I was seeing in
my vision by night, and behold, the four winds
of the heavens are coming forth to the Great
Sea;
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3 and four great beasts are coming up from the

sea, diverse from one another.

.....
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4 The first [is] like a lion, and it has an eagle’s

wings. I was seeing until its wings have been

plucked, and it has been lifted up from the
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earth, and on feet as a man it has been caused

to stand, and a heart of man is given to it.
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5 And behold, another beast, a second, like to a
bear, and to the same authority it has been
raised, and three ribs [are] in its mouth,
between its teeth, and thus they are saying to

it, Rise, consume much flesh.
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6 After this I was seeing, and behold, another
like a leopard, and it has four wings of a bird
on its back, and the beast has four heads, and
dominion is given to it.
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7 After this I was seeing in the visions of the
night, and behold, a fourth beast, terrible and
fearful, and exceedingly strong; and it has
very great iron teeth, it has consumed, indeed,

it breaks small, and it has trampled the
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remnant with its feet; and it [is] diverse from
all the beasts that [are] before it; and it has ten
horns.
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8 I was considering about the horns, and behold,

another horn, a little one, has come up
between them, and three of the first horns
have been eradicated from before it, and
behold, eyes as the eyes of man [are] in this

horn, and a mouth speaking great things.
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9 I was seeing until thrones have been thrown
down, and the Ancient of Days is seated, His
garment [is] white as snow, and the hair of His
head [is] as pure wool, His throne flames of
fire, its wheels burning fire.
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10 A flood of fire is proceeding and coming forth

from before Him, one million serve Him and
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one hundred million rise up before Him,
judgment has been set, and the scrolls have

been opened.
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11 I was seeing, then, because of the voice of the
great words that the horn is speaking, I was
seeing until the beast is slain, and his body has
been destroyed, and given to the burning fire;
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12 and the rest of the beasts have caused their
dominion to pass away, and a prolongation in

life is given to them, until a season and a time.
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13 I was seeing in the visions of the night, and
behold, [One] like a Son of Man was coming
with the clouds of the heavens, and to the
Ancient of Days He has come, and before Him

they have brought Him near.
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14 And to Him is given dominion, and glory, and
a kingdom, and all peoples, nations, and
languages serve Him, His dominion [is] a
continuous dominion, that does not pass away,
and His kingdom that which is not destroyed.
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15 My spirit has been pierced—I, Daniel—in the
midst of the sheath, and the visions of my

head trouble me;
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16 I have drawn near to one of those standing,
and the certainty I seek from him of all this;
and he has spoken to me, indeed, the
interpretation of the things he has caused me
to know:
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17 These great beasts, that [are] four, [are] four

kings, they rise up from the earth;
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18 and the saints of the Most High receive the
kingdom, and they strengthen the kingdom for

all time, even for all time and all ages.
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19 Then I wished for certainty concerning the
fourth beast, that was diverse from them all,
exceedingly fearful; its teeth of iron, and its
nails of bronze, it has devoured, it breaks
small, and it has trampled the remnant with

its feet;
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20 and concerning the ten horns that [are] in its
heads, and of the other that came up, and
before which three have fallen, even of that
horn that has eyes, and a mouth speaking
great things, and whose appearance [is] great
above its companions.
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21 I was seeing, and this horn is making war

with the saints, and has prevailed over them,
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22 until the Ancient of Days has come, and
judgment is given to the saints of the Most
High, and the time has come, and the saints

have strengthened the kingdom.
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23 Thus he said: The fourth beast is the fourth
kingdom in the earth, that is diverse from all
kingdoms, and it consumes all the earth, and

treads it down, and breaks it small.
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24 And the ten horns out of the kingdom [are]
ten kings, they rise, and another rises after
them, and it is diverse from the former, and it

humbles three kings;
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25 and it speaks words as an adversary of the
Most High, and it wears out the saints of the

Most High, and it hopes to change seasons and
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law; and they are given into its hand, until a
time, and times, and a division of a time.
KD10 Ty IR TTRW? TIIYT MIL7W) a0 Ky
26 And judgment is set, and they cause his
dominion to pass away, to perish, and to be

destroyed—to the end;
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27 and the kingdom, and the dominion, even the
greatness of the kingdom under the whole
heavens, is given to the people—the saints of
the Most High, His kingdom [is] a continuous
kingdom, and all dominions serve and obey
Him.
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28 Here [is] the end of the matter. I, Daniel, [am]
greatly troubled [by] my thoughts, and my
countenance is changed on me, and I have

kept the matter in my heart.”
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DANIYYEL — DANIEL, CHAPTER 8
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1 “In the third year of the reign of Belshazzar the
king, a vision has appeared to me—I Daniel—
after that which had appeared to me at the
beginning.
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2 And I see in a vision, and it comes to pass, in
my seeing, and I [am] in Shushan the palace
that [is] in Elam the province, and I see in a

vision, and I have been by the stream Ulai.
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3 And I lift up my eyes, and look, and behold, a
certain ram is standing before the stream, and
it has two horns, and the two horns [are] high;
and one [is] higher than the other, and the
high one is coming up last.
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4 T have seen the ram pushing westward, and
northward, and southward, and no living
creatures stand before it, and there is none
delivering out of its hand, and it has done
according to its pleasure, and has exerted
itself.
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5 And I have been considering, and behold, a
young male goat has come from the west, over
the face of the whole earth, whom none is
touching in the earth; as for the young male
goat, a conspicuous horn [is] between its eyes.

1112 NN PPN 7171 22K 307 TRY PIPKY WK 07377 2Y2 KT TY X201

6 And it comes to the ram possessing the two
horns, that I had seen standing before the

stream, and runs to it in the fury of its power.
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7 And I have seen it coming near the ram, and it
becomes embittered at it, and strikes the ram,

and breaks its two horns, and there has been
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no power in the ram to stand before it, and it
casts it to the earth, and tramples it down, and
there has been no deliverer to the ram out of

its power.
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8 And the young male goat has exerted itself
very much, and when it is strong, the great
horn has been broken; and a vision of four
comes up in its place, at the four winds of the

heavens.
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9 And from one of them has come forth a little
horn, and it exerts itself greatly toward the
south, and toward the east, and toward the
beautiful [land];
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10 indeed, it exerts to the host of the heavens,
and causes to fall to the earth of the host, and

of the stars, and tramples them down.
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11 And to the prince of the host it exerts itself,
and the continual [sacrifice] has been taken
away by it, and thrown down the base of his
sanctuary.
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12 And the host is given up, with the continual
[sacrifice], through transgression, and it
throws down truth to the earth, and it has
worked, and prospered.
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13 And I hear a certain holy one speaking, and a
certain holy one says to the wonderful
numberer who is speaking: Until when [is] the
vision of the continual [sacrifice], and of the
transgression, an astonishment, to make a
treading down of both sanctuary and host?
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14 And he says to me, Until evening—morning
two thousand and three hundred, then is the

holy place declared right.
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15 And it comes to pass in my seeing—I, Daniel—
the vision, that I require understanding, and
behold, standing before me [is] as the
appearance of a mighty one.

AN N 1777 127 PX7121 10K KRN VIR PR DR DR yRwK)

16 And I hear a voice of man between [the banks
of] Ulai, and he calls and says: Gabriel, cause

this [one] to understand the appearance.
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17 And he comes in near my station, and at his
coming in I have been afraid, and I fall on my
face, and he says to me: Understand, son of
man, for at the time of the end [is] the vision.
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18 And in his speaking with me, I have been in a
trance on my face, on the earth; and he comes
against me, and causes me to stand on my
station,
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19 and says: Behold, I am causing you to know
that which is in the latter end of the
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indignation; for at the appointed time [is] the
end.
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20 The ram that you have seen possessing two
horns, [are] the kings of Media and Persia.
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21 And the young male goat, the hairy one, [is]
the king of Javan; and the great horn that [is]
between its eyes is the first king;
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22 and that being broken, four stand up in its
place, four kingdoms stand up from the
nation, and not in its power.
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23 And in the latter end of their kingdom, about
the perfecting of the transgressors, a king
stands up, fierce of face, and understanding
hidden things;
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24 and his power has been mighty, and not by

his own power; and he destroys wonderful
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things, and he has prospered, and worked,
and destroyed mighty ones, and the people of
the Holy Ones.
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25 And by his understanding he has also caused
deceit to prosper in his hand, and in his heart
he exerts himself, and by ease he destroys
many; and he stands against the Prince of
princes—and he is broken without hand.
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26 And the appearance of the evening and of the
morning, that is told, is true; and you, hide the
vision, for [it is] after many days.
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27 And I, Daniel, have been, indeed, I became
sick [for] days, and I rise, and do the king’s
work, and am astonished at the appearance,

and there is none understanding.”
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DANIYYEL — DANIEL, CHAPTER 9

07Tt NP0 Yy 7207 WK YT YR WMWK 12 W17 NOX niw3
1 “In the first year of Darius, son of Ahasuerus,

of the seed of the Medes, who has been made

king over the kingdom of the Chaldeans,
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2 in the first year of his reign, I, Daniel, have
understood by scrolls the number of the years
(in that a word of YudHeyVavHey has been to
Jeremiah the prophet), concerning the
fulfilling of the desolations of Jerusalem—
seventy years;
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3 and I set my face toward the Elohim Elohim, to
seek [by] prayer and supplications, with

fasting, and sackcloth, and ashes.
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4 And I pray to my Elohim YudHeyVavHey, and
confess, and say: Ah, now, O Elohim Elohim,

the great and the fearful, keeping the
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covenant and the kindness to those loving Him
and to those keeping His commands;
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5 we have sinned, and done perversely, and
done wickedly, and rebelled, to turn aside
from Your commands, and from Your

judgments:
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6 and we have not listened to Your servants, the
prophets, who have spoken in Your Name to
our kings, our heads, and our fathers, and to

all the people of the land.
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7 To You, O Elohim, [is] the righteousness, and to
us the shame of face, as [at] this day, to the
men of Judah, and to the inhabitants of
Jerusalem, and to all Israel, who are near, and
who are far off, in all the lands to where You
have driven them, in their trespass that they

have trespassed against You.
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8 O YudHeyVavHey, to us [is] the shame of face,
to our kings, to our heads, and to our fathers,
in that we have sinned against You.
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9 To the Elohim our Elohim [are] the mercies
and the forgivenesses, for we have rebelled
against Him,
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10 and have not listened to the voice of our
Elohim YudHeyVavHey, to walk in His laws,
that He has set before us by the hand of His

servants the prophets;
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11 and all Israel has transgressed Your law, to
turn aside so as not to listen to Your voice; and
poured on us is the execration, and the oath,
that is written in the Law of Moses, servant of

Elohim, because we have sinned against Him.
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12 And He confirms His words that He has
spoken against us, and against our judges who
have judged us, to bring great calamity on us,
in that it has not been done under the whole

heavens as it has been done in Jerusalem,
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13 as it is written in the Law of Moses, all this
evil has come on us, and we have not
appeased the face of our Elohim
YudHeyVavHey to turn back from our

iniquities, and to act wisely in Your truth.
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14 And YudHeyVavHey watches for the evil, and
brings it on us, for our Elohim YudHeyVavHey
is righteous concerning all His works that He
has done, and we have not listened to His

voice.
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15 And now, O Elohim our Elohim, who has

brought forth Your people from the land of
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Egypt by a strong hand, and makes for
Yourself a name as at this day, we have

sinned, we have done wickedly.
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16 O Elohim, according to all Your righteous acts,
please let Your anger and Your fury turn back
from Your city Jerusalem, Your holy
mountain, for by our sins, and by the
iniquities of our fathers, Jerusalem and Your
people [are] for a reproach to all our

neighbors;
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17 and now, listen, O our Elohim, to the prayer
of Your servant, and to his supplication, and
cause Your face to shine on Your sanctuary
that [is] desolate, for the Elohim’s sake.
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18 Incline, O my Elohim, Your ear, and hear,

open Your eyes and see our desolations, and
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the city on which Your Name is called; for not
for our righteous acts are we causing our
supplications to fall before You, but for Your

mercies that [are] many.
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19 O Elohim, hear, O Elohim, forgive; O Elohim,
attend and do; do not delay, for Your own
sake, O my Elohim, for Your Name is called on

Your city, and on Your people.
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20 And while I am speaking, and praying, and
confessing my sin, and the sin of my people
Israel, and causing my supplication to fall
before my Elohim YudHeyVavHey, for the

holy mountain of my Elohim,
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21 indeed, while I am speaking in prayer, then
that one Gabriel, whom I had seen in vision at

the commencement, being caused to fly
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swiftly, is coming to me at the time of the
evening present.
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22 And he gives understanding, and speaks with
me, and says, O Daniel, now I have come forth
to cause you to consider understanding
wisely;
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23 at the commencement of your supplications
the word has come forth, and I have come to
declare [it], for you [are] greatly desired, and
understand concerning the matter, and

consider concerning the appearance.
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24 Seventy periods of seven are determined for
your people and for your holy city, to shut up
the transgression, and to seal up sins, and to
cover iniquity, and to bring in continuous
righteousness, and to seal up vision and

prophet, and to anoint the Holy of Holies.
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25 And you know, and consider wisely, from the
going forth of the word to restore and to build
Jerusalem until Messiah the Leader [is] seven
periods of seven, and sixty-two periods of
seven: the broad place has been built again,
and the rampart, even in the distress of the
times.
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26 And after the sixty-two periods of seven,
Messiah is cut off, but not for Himself, and the
people of the leader who is coming destroy the
city and the holy place; and its end [is] with a
flood, and until the end [is] war, [and]

desolations [are] determined.
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27 And he has strengthened a covenant with
many [for] one period of seven, and [in] the
midst of the period of seven he causes

sacrifice and present to cease, and by the wing
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of abominations he is making desolate, even
until the consummation, and that which is

determined is poured on the desolate one.”
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DANIYYEL — DANIEL, CHAPTER 10
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1 In the third year of Cyrus king of Persia, a
thing is revealed to Daniel, whose name is
called Belteshazzar, and the thing [is] true,
and the warfare [is] great: and he has
understood the thing, and has understanding
about the appearance.
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2 “In those days, I, Daniel, have been mourning

three weeks of days;
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3 I have not eaten desirable bread, and no flesh
and wine came into my mouth, and I have not
anointed myself at all, until the completion of

three weeks of days.

4 And in the twenty-fourth day of the first
month, I have been by the side of the great

river, that [is] Hiddekel:
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5 and I lift up my eyes, and look, and behold, a

certain one clothed in linen, and his loins girt

with pure gold of Uphaz,
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6 and his body as a beryl, and his face as the
appearance of lightning, and his eyes as lamps
of fire, and his arms and his feet as the aspect
of bright bronze, and the voice of his words as

the voice of a multitude.
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7 And [, Daniel, have seen the vision by myself,
and the men who have been with me have not
seen the vision, but a great trembling has

fallen on them, and they flee to be hidden;
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8 and I have been left by myself, and I see this
great vision, and there has been no power left

in me, and my splendor has been turned in me
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to corruption, indeed, I have not retained
power.
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9 And I hear the voice of his words, and when I
hear the voice of his words, then I have been
in a trance on my face, and my face [is] to the
earth;
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10 and behold, a hand has come against me, and
shakes me on my knees and the palms of my
hands.
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11 And he says to me: Daniel, man greatly
desired, attend to the words that I am
speaking to you, and stand on your station, for
now I have been sent to you. And when he
speaks with me this word, I have stood

trembling.
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12 And he says to me: Do not fear, Daniel, for
from the first day that you gave your heart to
understand, and to humble yourself before
your Elohim, your words have been heard,

and I have come because of your words.
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13 And the head of the kingdom of Persia is
standing in opposition in front of me [for]
twenty-one days, and behold, Michael, first of
the chief heads, has come to help me, and I
have remained there near the kings of Persia;

D22 TN TP *3 0P NPITRD TY7 17 WK NN 797272 IR

14 and I have come to cause you to understand
that which happens to your people in the
latter end of the days, for yet the vision [is]
after days.
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15 And when he speaks with me about these
things, I have set my face toward the earth,

and have been silent;
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16 and behold, as the manner of the sons of men,
he is striking against my lips, and I open my
mouth, and I speak, and say to him who is
standing in opposition in front of me: My lord,
by the vision my pangs have been turned

against me, and I have retained no power.
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17 And how is the servant of this my lord able to
speak with this my lord? As for me, from now
on there remains in me no power, indeed,
breath has not been left in me.
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18 And he adds, and strikes against me, as the

appearance of a man, and strengthens me,
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19 and he says: Do not fear, O man greatly
desired, peace to you, be strong, indeed, be
strong; and when he speaks with me, I have
strengthened myself, and I say, Let my lord

speak, for you have strengthened me.
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20 And he says, Have you known why I have
come to you? And now I return to fight with
the head of Persia; indeed, I am going forth,

and behold, the head of Javan has come;
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21 but I declare to you that which is noted down
in the Writing of Truth, and there is not one
strengthening himself with me, concerning

these, except Michael your head.”
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DANIYYEL — DANIEL, CHAPTER 11
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1 “And [, in the first year of Darius the Mede, my

standing [is] for a strengthener, and for a

stronghold to him;
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2 and now, I declare to you truth: Behold, yet
three kings are standing for Persia, and the
fourth becomes far richer than all, and
according to his strength by his riches he stirs
up the whole, with the kingdom of Javan.
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3 And a mighty king has stood, and he has ruled
a great dominion, and has done according to
his will;
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4 and according to his standing is his kingdom
broken, and divided to the four winds of the
heavens, and not to his posterity, nor

according to his dominion that he ruled, for
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his kingdom is plucked up—and for others

apart from these.

5 And a king of the south—even of his princes—
becomes strong, and prevails against him, and

has ruled; a great dominion [is] his dominion.
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6 And at the end of years they join themselves
together, and a daughter of the king of the
south comes to the king of the north to do
upright things; and she does not retain the
power of the arm; and he does not stand, nor
his arm; and she is given up, she, and those
bringing her in, and her child, and he who is

strengthening her in [these] times.
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7 And [one] has stood up from a branch of her
roots, [in] his station, and he comes to the
bulwark, indeed, he comes into a stronghold
of the king of the north, and has worked

against them, and has done mightily;
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8 and also their gods, with their princes, with
their desirable vessels of silver and gold, he
brings in captivity [to] Egypt; and he stands
more years than the king of the north.
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9 And the king of the south has come into the

kingdom, and turned back to his own land;
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10 and his sons stir themselves up, and have
gathered a multitude of great forces, and he
has certainly come in, and overflowed, and
passed through, and he turns back, and they

stir themselves up to his stronghold.
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11 And the king of the south becomes
embittered, and has gone forth and fought
with him, with the king of the north, and has
caused a great multitude to stand, and the

multitude has been given into his hand,
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12 and he has carried away the multitude, his
heart is high, and he has caused myriads to

fall, and he does not become strong.
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13 And the king of the north has turned back,
and has caused a multitude to stand, greater
than the first, and at the end of the times a
second time he certainly comes in with a great

force, and with much substance;
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14 and in those times many stand up against the
king of the south, and sons of the destroyers of
your people lift themselves up to establish the

vision—and they have stumbled.
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15 And the king of the north comes in, and pours
out a mound, and has captured fortified cities;

and the arms of the south do not stand, nor
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the people of his choice, indeed, there is no
power to stand.
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16 And he who is coming to him does according
to his will, and there is none standing before
him; and he stands in the desirable land, and
[it is] wholly in his hand.
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17 And he sets his face to go in with the strength
of his whole kingdom, and upright ones with
him; and he has worked, and the daughter of
women he gives to him, to corrupt her; and

she does not stand, nor is for him.
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18 And he turns back his face to the islands, and
has captured many; and a prince has caused
his reproach of himself to cease; without his

reproach he turns [it] back to him.
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19 And he turns back his face to the strongholds
of his land, and has stumbled and fallen, and

is not found.
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20 And stood up on his station has [one] causing
an exactor to pass over the honor of the
kingdom, and in a few days he is destroyed,

and not in anger, nor in battle.
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21 And a despicable one has stood up on his
station, and they have not given to him the
splendor of the kingdom, and he has come in
quietly, and has strengthened the kingdom by
flatteries.
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22 And the arms of the flood are overflowed
from before him, and are broken; and also the

leader of the covenant.
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23 And after they join themselves to him, he
works deceit, and has increased, and has been

strong by a few of the nation.
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24 Peaceably even into the fertile places of the
province He comes, and he has done that
which his fathers did not, nor his fathers’
fathers; prey, and spoil, and substance, he
scatters to them, and against fortifications he

devises his plans, even for a time.
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25 And he stirs up his power and his heart
against the king of the south with a great
force, and the king of the south stirs himself
up to battle with a very great and mighty
force, and does not stand, for they devise
plans against him,
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26 and those eating his portion of food destroy
him, and his force overflows, and many

wounded have fallen.
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27 And both of the kings’ hearts [are] to do evil,
and at one table they speak lies, and it does
not prosper, for yet the end [is] at a time
appointed.
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28 And he turns back [to] his land with great
substance, and his heart [is] against the holy
covenant, and he has worked, and turned back
to his land.
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29 At the appointed time he turns back, and has
come against the south, and it is not as the

former, and as the latter.
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30 And ships of Chittim have come in against
him, and he has been pained, and has turned
back, and has been insolent toward the holy
covenant, and has worked, and turned back,
and he understands concerning those

forsaking the holy covenant.
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31 And strong ones stand up out of him, and
have defiled the sanctuary, the stronghold,
and have turned aside the continual
[sacrifice], and appointed the desolating
abomination.
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32 And those acting wickedly [against] the
covenant, he defiles by flatteries; and the
people knowing their Elohim are strong, and
have worked.
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33 And the teachers of the people give
understanding to many; and they have
stumbled by sword, and by flame, by captivity,
and by spoil—days.
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34 And in their stumbling, they are helped—a
little help, and joined to them have been many
with flatteries.
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35 And some of the teachers stumble for refining
by them, and for purifying, and for making
white—until the end of the time, for [it is] yet

for a time appointed.
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36 And the king has done according to his will,
and exalts himself, and magnifies himself
against every god, and he speaks wonderful
things against the Elohim of gods, and has
prospered until the indignation has been
completed, for that which is determined has

been done.
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37 And to the Elohim of his fathers he does not
attend, nor to the desire of women, indeed, he
does not attend to any god, for he magnifies

himself against all.
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38 And to the god of strongholds, on his station,

he gives honor; indeed, to a god whom his
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fathers did not know he gives honor, with
gold, and with silver, and with precious stone,

and with desirable things.
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39 And he has dealt in the fortresses of the
strongholds with a strange god whom he has
acknowledged; he multiplies honor, and has
caused them to rule over many, and the

ground he apportions at a price.
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40 And at the time of the end, a king of the south
pushes himself forward with him, and a king
of the north storms against him, with chariot,
and with horsemen, and with many ships; and
he has come into the lands, and has
overflowed, and passed over,
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41 and has come into the desirable land, and
many stumble, and these escape from his
hand: Edom, and Moab, and the chief of the

sons of Ammon.
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42 And he sends forth his hand on the lands, and

the land of Egypt is not for an escape;

IY¥RI DPWI) 07371 07I¥R NTTRM 2323 03] AN 730003 2w

43 and he has ruled over treasures of gold and of
silver, and over all the desirable things of
Egypt, and Lubim and Cushim [are] at his
steps.
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44 And reports trouble him out of the east and
out of the north, and he has gone forth in
great fury to destroy, and to devote many to
destruction;

172 MY PRVIZR TY X2 WP 023 7 0707 172 172X V20N Yo

45 and he plants the tents of his palace between
the seas and the holy desirable mountain, and
has come to his end, and there is no helper to

him.”
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DANIYYEL — DANIEL, CHAPTER 12
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1 “And at that time Michael stands up, the great
head, who is standing up for the sons of your
people, and there has been a time of distress,
such as has not been since there has been a
nation until that time, and at that time your
people escape, everyone who is found written
in the scroll.
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2 And the multitude of those sleeping in the dust
of the ground awake, some to continuous life,
and some to reproaches—to continuous
abhorrence.
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3 And those teaching shine as the brightness of
the expanse, and those justifying the

multitude as stars for all time and forever.”
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4 “And you, O Daniel, hide the things, and seal
the scroll until the time of the end, many go to

and fro, and knowledge is multiplied.”
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5 “And I have looked—I, Daniel—and behold,
two others are standing, one here at the edge
of the flood and one there at the edge of the
flood,
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6 and he says to the one clothed in linen, who
[is] on the waters of the flood, Until when [is]

the end of these wonders?
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7 And I hear the one clothed in linen, who [is] on
the waters of the flood, and he lifts up his right
hand and his left to the heavens, and swears
by Him who is living for all time, that, After a
time, times, and a half, and at the completion
of the scattering of the power of the holy
people, all these are finished.
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8 And I have heard, and I do not understand,

and I say, O my lord, what [is] the latter end of
these?
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9 And he says, Go, Daniel; for hidden and sealed
[are] the things until the time of the end.
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10 Purify themselves, indeed, make themselves
white, indeed, many are refined: and the
wicked have done wickedly, and none of the
wicked understand, and those acting wisely
understand;
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11 and from the time of the turning aside of the
continuous [sacrifice], and to the giving out of
the desolating abomination, [are] one
thousand, two hundred, and ninety days.
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12 O the blessedness of him who is waiting
earnestly, and comes to the one thousand,

three hundred, thirty-five days.
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13 And you, go on to the end, then you rest, and

stand in your lot at the end of the days.”
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STANDING NOTES — WHAT THE
RECORD SETTLES, AND WHAT IT
LEAVES OPEN

NOTE 1 — THE TWO TONGUES OF THIS BOOK.

Daniel is the only book of the writings that changes
tongue inside itself, and the change is the book's own
doing, not a copyist's. The count, from the tagged text
word by word: 157 verses are Hebrew whole; 199
verses are Aramaic whole; and one verse — 2:4 — is
both. That verse opens in Hebrew: “And the
Chaldeans speak to the king [in] Aramaic” — its first
four words are Hebrew, and the fourth of them is the
word Aramaic itself. From its fifth word (“O king, live
for all ages”) the book is Aramaic, and it stays
Aramaic to the end of chapter 7: 2:4's tail and 2:5-49,
then chapters 3, 4, 5, 6, and 7 whole — 200 verses
carry the Aramaic, counting the shared verse. At 8:1
the book returns to Hebrew and stays Hebrew to its
end (chapters 8-12). The Aramaic chapters are not a
translation of anything: the Aramaic is the ruling
original there, as the Hebrew is in the Hebrew
chapters, and the census of this book runs on both
tongues alike (Notes 3 and 5). The five copies of
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Daniel among the Dead Sea Scrolls carry the seam
where the received text carries it (Note 7).

NOTE 2 — THE NUMBERING.

The Hebrew and the English counts agree in nine of
the twelve chapters and divide in three places, all in
the Aramaic half. THE DECREE: the Hebrew counts
its chapter 3 in 33 verses — Nebuchadnezzar's decree
to all peoples (“Nebuchadnezzar the king to all
peoples, nations, and languages”) is the Hebrew 3:31-
33, closing its chapter 3; the English counts the same
words as its 4:1-3, opening chapter 4, and counts the
Hebrew's remaining chapter 4 (34 verses) as its 4:4-
37. THE DARIUS VERSE: the Hebrew's 6:1 — “and
Darius the Mede has received the kingdom when a
son of sixty-two years” — stands in the English as its
5:31, and the Hebrew's 6:2-29 as the English 6:1-28.
Under these seams the per-verse census of this build
closes exactly for every one of the 357 verses; the
English count leads the page, and the Hebrew line
above each verse is the Hebrew of the verse the
English number names. No verse of this book is
divided between two English verses: where the two
counts divide a boundary differently, they divide it at
the chapter seams named here, never inside a verse.

NOTE 3 — THE NAME IN THIS BOOK.
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The Name stands eight times in Daniel, and every
standing is in one chapter: the prayer of chapter 9 —
at 9:2, 9:4, 9:8, 9:10, 9:13, 9:20, and twice at 9:14. Its
first standing is spoken of another prophet's scroll:
“in that a word of YudHeyVavHey has been to
Jeremiah the prophet, concerning the fulfilling of the
desolations of Jerusalem — seventy years” (9:2). In
the Aramaic half the Name stands not once — not in
the court tales, not in Daniel's blessing (2:20-23,
which blesses “the Name of Elohim”), not in the
decrees of the kings, not in the night vision of
chapter 7. The Aramaic chapters speak of Him as
Elohim, as the Most High, as the Elohim of the
heavens, as the King of the heavens — and the Name
itself they do not carry. The rendering follows the
text: it prints the Name where the Hebrew carries it
and supplies it nowhere else. The pointed form of the
Name (the Name carrying the vowels of Elohim)
stands nowhere in this book, nor does the short form
Yah; the prayer of chapter 9 carries the plain Name
eight times and no other form.

NOTE 4 — THE BOOK'S ONE CORRECTION, AND
TWO NAMED STANDINGS.

At 9:8 the received English dress lays a title on the
Name itself: “O Lord, to us [is] the shame of face.”
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The Hebrew of the verse opens with the Name — nin
117 — and carries no lord-word at all (the census: the
Name once, the lord-word not at all). The Name is
printed where the Hebrew carries it and is not
lowered to a title where it stands (METHOD §2.2 —
the restoration direction, as at Deuteronomy 34:5,
where the received dress read “servant of the Lord”
over a verse carrying the Name itself, and at Isaiah
10:16); the verse here reads “O YudHeyVavHey, to us
[is] the shame of face.” The book carries no other
such correction in either direction: nowhere else
does the received dress lay “Lord” on the Name, and
nowhere does it lay the Name on the lord-word
alone. Two further standings are named, not
corrected: at 3:12 and at 3:18 the Hebrew carries the
Aramaic god-word twice in the one verse (\n'7x7 —
“your gods” — spoken twice over), and the received
English dresses both tokens with the one printed
phrase “your gods,” so the count of the printed line
answers for two tokens with one standing. The build
counts both tokens and prints the dress as it stands
(OPEN-6), and the difference is carried here rather
than hidden — the shape Kings meets at 1 Kings 1:47
and Jeremiah at 44:7.

NOTE 5 — THE GOD-WORDS AND THE LORD-

WORDS, GATHERED.
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Across the two tongues the god-words stand 83 times:
22 o'n7x (first at 1:2 — “the house of Elohim” and, in
the same verse, Nebuchadnezzar's “house of his
god,” the book's first lowercase standing); 4 7x (at 9:4,
and three times at 11:36, of the willful king's
boasting); 4 ni7x (39,38,11:37 — what the king “does
not regard”); and the Aramaic 53 n7x times in 41
verses (first at 2:11 — “except the gods, whose
dwelling is not with flesh,” the word's first standing
in the book a lowercase one, spoken by the king's
wise men). The lord-words divide by tongue and by
addressee. The Hebrew lord-word (a7x) stands eleven
times, every standing toward the Father — at 1:2
(“Elohim gives into his hand”) and ten times in the
prayer of chapter 9 — and prints Elohim at every
standing, as its “Lord”-dressed standings print under
the standing precedent (OPEN-1). The Aramaic lord-
word (x1n) stands six times: twice toward the Father
— “an Elohim of kings” at 2:47, in Daniel's own
mouth at 5:23, “against Elohim of the heavens you
have lifted up yourself” — and printing Elohim
under the same precedent; and four times as Daniel's
“my lord” to Nebuchadnezzar (4:19 twice; 4:24
twice), a man's address to his king, printing
lowercase as the received dress gives it. The question
of the Aramaic word's dress toward the Father
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follows the Hebrew word's on the project's sheet
(OPEN-1) and is recorded, not settled, here. The
greater titled word stands six times, all of it address
— the chief of the eunuchs' “my lord the king” (1:10)
and Daniel's “my lord” to the man of the last vision
(10:16, 17 — there twice — 19; 12:8) — and prints
lowercase throughout. Where the god-word belongs
to other gods it prints lowercase at 28 standings: the
gods of Babylon's court (“the spirit of the holy gods,”
4:8,9, 18; 5:11, 14), the gods served and refused in
chapter 3, Darius's court “his god” continuo (6:7, 12),
and the willful king's gods of chapter 11 — each
decided by its verse's own census, never by a blanket
rule.

NOTE 6 — THE INK OF THIS BOOK (the OPEN-7
record).

The verse classification this rendering shares with
the Complete Kodesh is not altered here, and in
Daniel it stands at the project's quiet extreme: 351 of
the book's 357 verses print black, and six print
tekhelet — all six in one chapter. At 4:31 a voice falls
from the heavens while the word is in the king's
mouth (“They are saying to you: O Nebuchadnezzar
the king, the kingdom has passed from you”), and
4:32 carries the sentence out; and when the king's
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understanding returns, his praise — 4:34, 35, 36, 37
— stands tekhelet with the voice under the
classification, the only place in the book where a
man's words carry the ink. Everything else stands
black: Daniel's blessing of the Name of Elohim (2:20-
23), the confession of the three in the furnace
chapter, the decrees of Nebuchadnezzar and of
Darius, Gabriel's whole speaking in chapters 8 and 9,
the great prayer of chapter 9 entire, and the voice of
the man clothed in linen in chapters 10-12. A ruling
on the classification would reach every volume of the
project; it stands open on the Two Rulings sheet, and
this rendering records its standings rather than re-
inking them.

NOTE 7 — THE WITNESSES, AND WHAT THE
GREEK CARRIES THAT THE HEBREW DOES NOT.

The witnesses named here are the project's verified
record and nothing beyond it. Of the scrolls: five
copies of Daniel were recovered from the Qumran
caves, and the book's tongue-seam stands in them as
in the received text — Hebrew to 2:4, Aramaic to
7:28, Hebrew again. Of the Greek: the Old Greek
rendering of Daniel was set aside in the copies and
Theodotion's rendering stands in its place in the
great codices; the Old Greek itself survives whole in
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two witnesses only — Papyrus 967 and the Codex
Chisianus. The Greek copies also carry three pieces
that stand nowhere in the Hebrew Daniel: the Prayer
of Azariah and the Song of the Three, set inside
chapter 3 between its 23rd and 24th verses; the
history of Susanna; and Bel and the Dragon —
carried in the Greek as the book's thirteenth and
fourteenth chapters. They are named here factually,
as this project names every absent: they are not part
of the Hebrew book, they are not rendered here, and
the Hebrew chapter 3 passes from the furnace's
kindling (3:23) to the king's astonishment (3:24)
without them, as the copies carry it.

NOTE 8 — THE WORDS THAT DO NOT STAND
HERE.

The assembly word (qahal) stands nowhere in
Daniel, and the congregation word (edah) nowhere
either — the book has no gathering of Israel in it; its
companies are courts and kingdoms. The Hebrew
messenger word (malakh) stands nowhere: the
book's two messenger standings are the Aramaic
word, at 3:28 (“who has sent His messenger, and has
delivered His servants”) and at 6:22 (“my Elohim has
sent His messenger, and has shut the lions' mouths”).
The anointed word (mashiach) stands twice, both in
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the seventy-periods word of chapter 9 (9:25, 26).
Azazel stands nowhere in this book (the OPEN-8
record; the word's only standings in all the writings
are Leviticus 16). What is absent is recorded as
carefully as what stands: a book is known by its
silences too.
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WORDS OPENED — FIRST STANDINGS
IN THIS BOOK

n7y — ELAH (426), the Aramaic god-word.

Fifty-three standings, all in the Aramaic chapters —
the word that does in that tongue what o'n7x does in
the Hebrew. Its first standing is a refusal: the king's
wise men answer that the thing can be shown by
none “except the gods, whose dwelling is not with
flesh” (2:11) — the word's first standing in the book is
the lowercase plural, and its second is Daniel's
answer in the same chapter, “but there is an Elohim
in the heavens, a revealer of secrets” (2:28). The
word carries the book's highest titles in Aramaic
mouths: “the Elohim of the heavens” (2:44), “your
Elohim is an Elohim of gods, and an Elohim of kings”
(2:47) — and it carries Babylon's gods too, in
lowercase, at the standings Note 5 gathers. Where the
word stands toward the Father, this rendering prints
Elohim; the Aramaic count and the Hebrew count
are one census in this book.

~xn — MARE’ (4756), the Aramaic lord-word.

Six standings. Toward the Father twice: Daniel's
word to the king at 2:47 — “your Elohim is an Elohim
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of gods, and an Elohim of kings” — and the charge
laid against Belshazzar at 5:23, “against Elohim of the
heavens you have lifted up yourself.” Toward a man
four times, all in Daniel's mouth before
Nebuchadnezzar — “My lord, the dream—to those
hating you, and its interpretation—to your enemies!”
(4:19; the word stands twice in that verse and twice
in 4:24) — the prophet's courtesy to the king he
serves, printing lowercase. The word is the Aramaic
counterpart of the Hebrew lord-word (a7x), and its
dress follows that word's question on the project's
sheet (Note 5).

1y — IR (5894), the waking one of the decree.

Three standings, all in Nebuchadnezzar's tree dream:
“a sifter, even a holy one, from the heavens is coming
down” (4:13); “by the decree of the sifters [is] the
sentence, and by the saying of the holy ones the
requirement” (4:17); and the sentence carried out at
4:23. The received English dress carries the word as
“sifter” at every standing, and the rendering prints
the dress as it stands (OPEN-6): the word's own
company is what the record gives it — it stands
beside “holy one” at each standing, it comes down
from the heavens, and its decree is the sentence the
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chapter executes. No other word in the book keeps
this company.

mi 7ny — THE ANCIENT OF DAYS (6268).

The title stands three times, all in the night vision of
chapter 7: at the thrones set down — “the Ancient of
Days is seated, His garment [is] white as snow” (7:9);
at the coming of the one like a son of man — “to the
Ancient of Days He has come” (7:13); and at the
judgment for the saints — “until the Ancient of Days
has come, and judgment is given to the saints of the
Most High” (7:22). The word for “ancient” (‘attiq)
stands nowhere else in the book; the title is the
vision's own, and the record gives it to no other
chapter.

7y /7u — THE MOST HIGH (5943; 5946).

Twenty-two standings in the Aramaic chapters, and
none in the Hebrew: the Hebrew form of the word (
”7v) stands nowhere in Daniel. The Aramaic carries
it as the court's own confession — “the Most High is
ruler in the kingdom of men” (4:17) — and as the
vision's name for the saints' portion: “the saints of
the Most High” (7:18, 22, 27), against whose Most
High the little horn speaks (7:25). Its first standing is
the furnace chapter's: “servants of Elohim Most
High” (3:26). The Hebrew chapters name Him
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otherwise — the Name in chapter 9's prayer, the
titles of chapters 8 and 11 — and the division of the
word between the tongues is the book's own.

n7n — CHELEM (2493), “dream.”

Twenty-two standings, and the word's first standing
is the first word of the Aramaic: the Chaldeans'
speech in 2:4 closes “tell the dream to your servants,”
and from that word the book's business is dreams —
Nebuchadnezzar's dream of the image (ch. 2) and of
the tree (ch. 4), and Daniel's own: “Daniel has seen a
dream, and the visions of his head on his bed” (7:1),
where the word stands twice in one verse. The same
lemma serves both tongues of the book; the Hebrew
chapters carry it at 1:17, where Daniel is given
understanding in “every [kind of] vision and
dreams.”

190 — SEFER (5612), “a scroll.”

Five standings in the Hebrew chapters, and the
received dress carries the word three ways. At
Babylon's school it is learning: “to teach them the
literature and language of the Chaldeans” (1:4), and
the gift of it — “understanding in every [kind of]
literature” (1:17). At 9:2 it is the writings Daniel
counts the years by: “I, Daniel, have understood by
scrolls the number of the years.” And at the book's
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close it is the scroll itself: “everyone who is found
written in the scroll” (12:1) and “seal the scroll, until
the time of the end” (12:4). The Aramaic tongue
carries its own form of the word once: “judgment has
been set, and the scrolls have been opened” (7:10).
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CROSS-CHECK AGAINST THE CORPUS

The English of this book is the record's own text (the
Literal Standard Version, held in the project corpus)
under the set's dress, every verse checked against the
verse's own census — never a fresh translation laid
over the text, and never the text bent to the English.
Set beside the received English line for line: 306 of
the 357 verses stand exactly as the received text
prints them; 51 differ only where the dress itself
differs — the Name printed where the received text
prints the name's letters or its “LORD,” Elohim where
it prints “God” or the “Lord” of the lord-word
standings in both tongues, the lowercasing of Note 5,
the headings, the two counts' numbering — and at
the one standing of Note 4, where the received dress
lays “Lord” on the Name itself and the rendering
restores the Name. The full pass over the English in
the manner later volumes receive remains a
scheduled step of the project (OPEN-6) and is not
claimed here: what this book claims is narrower and
harder — that its names, its counts, and its seams
answer to the text, in both its tongues, verse by verse.
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THE OLD COVENANT
Rendered from the Hebrew

“And the kingdom, and the
dominion, even the greatness of
the kingdom under the whole
heavens, is given to the
people—the saints of the Most
High, His kingdom [is] a
continuous kingdom, and all
dominions serve and obey Him.”

— DANIEL 7:27

The book in its two tongues, printed whole:
357 verses, the ancient line above every verse,
the Name at all 8 of its standings — every one
of them in the prayer of chapter 9 — and every

seam, dress standing, and divided count named
in the book’s own notes.

maAaid Sta®jkn — THE OLD COVENANT




